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Introduction

The world of biblical translations is vast and varied, reflecting centuries of scholarship, theology, and devotion. 

Among the many English translations that have shaped Christian thought, the Revised Standard Version 

Catholic Bible(RSCV) holds a special place. Born from a desire to combine the literary elegance of the original

Revised Standard Version (RSV) with the theological fidelity demanded by the Catholic Church, the RSCV offers

readers a text that is both readable and doctrinally sound. In this article, we will explore the origins, philosophy, and

impact of the RSCV, comparing it to other translations and examining its role in contemporary Catholic life.

Historical Context: From the RSV to the RSCV

The Revised Standard Version itself emerged in the mid-20th century as an update to the 1901 American Standard

Version. It sought to incorporate new manuscript discoveries and to present Scripture in a more contemporary

English style while retaining the solemnity of earlier translations.

However, the RSV’s use of terms like “Jehovah” and its omission of certain books considered canonical by

Catholics (e.g., Tobit, Judith, Baruch) made it unsuitable for Catholic use. In response, a group of Catholic scholars,

led by the Catholic Biblical Association, undertook a revision in the 1960s. Their aim was to produce a version that

honored the same textual scholarship as the RSV but aligned with Catholic doctrine and the canon recognized by

the Church.

Published in 1970, the Revised Standard Version Catholic Edition became the first Catholic translation to adopt the 

RSV’s linguistic style while ensuring doctrinal integrity. It was subsequently reissued as the Revised Standard 

Version Catholic Bible (RSCV) in 1995, incorporating further textual updates and refinements.

Why the RSCV? Key Features That Set It Apart

Canonical Completeness

The RSCV includes the 46 books of the Old Testament canon accepted by the Catholic Church, plus the 27 books

of the New Testament. Unlike the RSV, which excludes the deuterocanonical books, the RSCV presents them in the

same order as found in the Latin Vulgate, thereby respecting the traditional Catholic sequence.

Textual Fidelity

While the RSV relied heavily on the 1901 American Standard Version’s underlying Hebrew and Greek texts, the

RSCV’s editors consulted the Nestle-Aland Novum Testamentum Graece and the Biblia Hebraica Stuttgartensia.

This ensures that the RSCV reflects the most accurate and up-to-date source manuscripts.

Doctrinal Accuracy

One of the most significant differences between the RSCV and the RSV is the treatment of theological terms. The

RSCV replaces “Jehovah” with “the Lord,” a term that aligns with Catholic liturgical usage. Additionally, the RSCV

uses the term “the Church” instead of “the church” in certain passages, emphasizing the Catholic understanding of

ecclesial authority.



Literary Style

Maintaining the RSV’s elegant, formal tone, the RSCV balances readability with reverence. Its language is clear yet

dignified, making it suitable for both personal devotion and public reading.

Translation Philosophy: The RSCV’s Approach to Scripture

The RSCV follows a principle of “formal equivalence,” striving to translate the original text word-for-word while

preserving the sense of the source language. However, the editors were careful to avoid literalism that would

render the English awkward or obscure. Instead, they aimed for a “dynamic equivalence” where necessary to

convey meaning without sacrificing fidelity.

For example, the RSCV renders Psalm 23:1 as “The Lord is my shepherd; I shall not want,” rather than a literal

word-for-word translation that might read “The Lord is my shepherd; I shall have no lack.” This approach keeps the

verse accessible while staying true to its original intent.

Comparison with Other Catholic Translations

To appreciate the RSCV’s place in the Catholic translation landscape, it helps to compare it with other widely used

versions.

•  New American Bible (NAB): The NAB is the official Catholic translation used in the United States. It employs a 

more contemporary English style and includes extensive footnotes. While the NAB is highly respected, some 

readers find its language less poetic than the RSCV.

•  New Revised Standard Version Catholic Edition (NRSV-CE): The NRSV-CE is an updated version of the 

RSCV, incorporating newer manuscript discoveries. However, it sometimes adopts a more progressive language, 

which may not resonate with traditional readers.

•  Jerusalem Bible: This translation, originally in French, offers a more literary style. It is highly regarded for its 

poetic rendering but is less accessible to those who prefer a straightforward English translation.

While each translation has its strengths, the RSCV remains a favorite among those who appreciate its blend of

literary elegance and doctrinal precision.

Usage in Liturgy and Devotion

Though not the official liturgical text of the Catholic Church, the RSCV is frequently used in personal prayer, small

group studies, and even some parish services. Its clear language makes it ideal for daily Scripture readings, and

many Catholic publishers include RSCV passages in devotional books.

In addition, the RSCV’s inclusion of the deuterocanonical books makes it especially useful for the Catholic Mass,

where these texts are read during the Liturgy of the Word. For those who wish to read the same text used in the

Mass, the RSCV offers a convenient and faithful option.

Digital Availability and Study Tools

In today’s digital age, the RSCV is widely available across multiple platforms:

1.  Online Bible Websites: Sites like BibleGateway and Blue Letter Bible offer the RSCV for free, with search and 

verse-by-verse comparison features.

2.  Mobile Apps: The Catholic Bible app and other Catholic-focused Bible apps provide the RSCV with 

customizable reading plans.



3.  PDF and E-Book Formats: Many Catholic publishers provide RSCV editions in PDF or ePub format, often 

with study notes and cross-references.

These digital resources make the RSCV more accessible than ever, allowing readers to study Scripture in a format

that suits their preferences.

Criticisms and Controversies

Like all translations, the RSCV has faced criticism from various quarters.

•  Modern Language Preference: Some contemporary Catholics argue that the RSCV’s language is too formal 

and may not resonate with younger readers. They prefer translations like the NAB or the NRSV-CE, which adopt a 

more conversational tone.

•  Doctrinal Concerns: A minority of traditionalists claim that certain passages in the RSCV, particularly the 

treatment of the Trinity, are too literal and may obscure theological nuances. However, the Catholic Biblical 

Association has defended the RSCV’s adherence to Church doctrine.

•  Textual Updates: Scholars sometimes point out that newer manuscript discoveries could prompt further 

revisions. While the RSCV has undergone updates, it may lag behind the most recent textual scholarship compared 

to translations like the NRSV-CE.

Despite these criticisms, the RSCV remains widely respected for its scholarly rigor and faithful representation of

Catholic doctrine.

How to Choose the Right Bible Translation

Choosing a Bible translation is a personal decision that depends on several factors:

•  Purpose: Are you reading for personal devotion, academic study, or liturgical use?

•  Language Preference: Do you prefer a more formal style or a contemporary, conversational tone?

•  Doctrinal Alignment: Does the translation reflect the theological positions of your faith tradition?

•  Study Features: Do you need footnotes, cross-references, or concordances?

For those seeking a balance of literary quality and doctrinal accuracy, the RSCV is an excellent choice. It offers a

readable text that honors Catholic teachings while staying close to the original manuscripts.

Conclusion

The Revised Standard Version Catholic Biblestands as a testament to the Catholic Church’s commitment to

both scholarly excellence and devotional accessibility. By merging the RSV’s literary grace with a meticulous

attention to Catholic doctrine, the RSCV provides a text that is suitable for personal meditation, group study, and

liturgical reading alike. Whether you are a seasoned theologian or a casual reader, the RSCV invites you into a

deeper engagement with Scripture, offering a bridge between the ancient world and contemporary faith practice.

In an era of countless translations, the RSCV remains a reliable and beloved resource that continues to enrich the

lives of Catholics worldwide. Its enduring popularity is a testament to its ability to honor the sacred word while

speaking to the hearts of modern readers.
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